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фикации, принятии или присоединении в указанный день или 
ранее. В отношении любого другого государства Конвенция 
вступает в силу через три месяца после того, как оно сдало 
на хранение свой акт о ратификации, принятии или присоеди­
нении.

Статья 22

Государства-участники настоящей Конвенции признают, что 
ее действие распространяется не только на территории их 
метрополии, но и на территории, за внешние сношения кото­
рых они несут ответственность, они обязуются консультиро­
ваться, если необходимо, с правительствами или с компетент­
ными властями указанных территорий в момент ратификации, 
принятия или присоединения, или еще ранее, чтобы обеспе­
чить осуществление Конвенции на этих территориях, а также 
нотифицировать Генеральному директору Организации Объе­
диненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
о территориях, на которых Конвенция будет осуществляться. 
Эта нотификация вступает в силу через три месяца после ее 
получения.

Статья 23

1. Каждое государство-участник настоящей Конвенции мо­
жет ее денонсировать от своего имени или- от имени 
любой территории, за внешние сношения которой оно 
несет ответственность.

2. Денонсация нотифицируется письменным актом, который 
сдается Генеральному директору Организации Объединен­
ных Наций во вопросам образования, науки и культуры.

3. Денонсация вступает в силу через двенадцать месяцев 
после получения акта о денонсации.

Статья 24

Генеральный директор Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры сообщает госу­
дарствам-членам Организации, государствам, не состоящим 
членами Организации, упомянутым в статье 20, а также Орга­
низации Объединенных Наций о сдаче на хранение всех актов 
о ратификации, принятии или присоединении, упомянутых в 
статьях 19 и 20, а также о нотификации и денонсациях, ука­
занных в статьях 22 и 23.

Статья 25

1. Настоящая Конвенция может быть пересмотрена Гене­
ральной конференцией Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры. Однако ее 
пересмотренный текст будет обязывать лишь те госу­

дарства, которые станут сторонами пересмотренной Кон­
венции.

2. В сдучае, если Генеральная конференция примет новую 
конвенцию в результате полного или частичного пере­
смотра настоящей Конвенции и если новая конвенция не 
будет содержать других указаний, настоящая Конвенция 
будет закрыта для ратификации, принятия или присоеди­
нения со дня вступления в силу новой конвенции, содер­
жащей пересмотренный текст.

Статья 26

Согласно статье 102 Устава Организации Объединенных На­
ций, настоящая Конвенция будет зарегистрирована в Секре­
тариате Организации Объединенных Наций по просьбе Гене­
рального директора Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры.

Совершено в Париже, семнадцатого ноября 1970 г. в двух 
аутентичных экземплярах за подписью Председателя Гене­
ральной конференции, собравшейся на шестнадцатую сессию, 
и Генерального директора Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры,- эти экземпляры 
будут сданы на хранение в архив Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры и надлежа­
щим образом заверенные копии их будут направлены всем 
государствам, указанным в статьях 19 и 20, а также Органи­
зации Объединенных Наций.

Приведенный выше текст является подлинным текстом Кон­
венции, надлежащим образом принятой Генеральной конфе­
ренцией Организации Объединенных Наций по вопросам обра­
зования, науки и культуры на ее шестнадцатой сессии, со­
стоявшейся в Париже и закончившейся четырнадцатого ноя­
бря 1970 года.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, настоящую Конвенцию подпи­
сали семнадцатого ноября 1970 года.

Председатель Генеральной конференции 
ATILIO DELL’ORO MAINI

Генеральный директор 
RENE MAHEU
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